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3 D  S U P E R N OVA
D I E  Z U K U N F T  D E S  Ä S T H E T I S C H E N  D E S I G N S 
T H E  F U T U R E  O F  A E S T H E T I C  D E S I G N 

Neu interpretiert von 
Reinterpreted  by 
 
Markus Trappe

Entwurf
design by
 
Sieger Design
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Die Waschamatur »3D Supernova« eröffnet eine völlig neue 
Dimension der Kreativität und Innovation und bringt komplexe 
und detaillierte Strukturen mit unglaublicher Präzision und 
Minimlismus zusammen. Mit der Neuinterpretation eines 
Designkalssikers in modernem 3D Edelstahldruck zeigt die 
3D Supernova einen Weg in eine nachhaltigere Zukunft in der 
Technologie und Design Hand in Hand gehen und eine perfekte 
Ergänzung für moderne Badkonzepte bildet.

The „3D Supernova“ faucet opens up a whole new dimension 
of creativity and innovation, combining complex and detailed 
structures with incredible precision and minimalism. With the 
reinterpretation of a design classic in modern 3D stainless steel 
printing, the 3D Supernova points the way to a more sustainable 
future in which technology and design go hand in hand and form 
a perfect complement to modern bathroom concepts.

3 D  S U P E R N OVA
D I E  Z U K U N F T  D E S  Ä S T H E T I S C H E N  D E S I G N S 
T H E  F U T U R E  O F  A E S T H E T I C  D E S I G N

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

O B E R F L ÄC H E N  U N D  V E R E D E L U N G E N 
S U R FA C E S  A N D  F I N I S H I N G S

P E R L AT O R E N 
A E R ATO R S

info@edelschmied.de
edelschmied.de

Crystal Honeycomb® Mikado® PCA® Spray Spray ITR

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404  
hochglanzpoliert | mirror polished
Artikelnummer | Item number: P00013205

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404 
DLC beschichtet | DLC coated: black
Artikelnummer | Item number: P00013206

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404 
PVD beschichtet | PVD coated: Champagne gold 
Artikelnummer | Item number: P00013207

EDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

R E G E LT E C H N I K  VA R I A N T E N  
C O N T R O L  T E C H N O LO G Y  VA R I A N T S

A: Sensorgesteuert mit vorein-
gestellter Wassertemperatur und 
-menge.  Sensor-controlled with 
preset water temperature and 
volume

B: Dreilocharmatur mit manueller 
Regelung der Wassertemperatur 
und -menge. Three-hole fitting 
with manual control of water tem-
perature and volumeGrafik: Dornbracht AG & Co. KG

Neu interpretiert von 
Reinterpreted  by 
 
Markus Trappe

Entwurf
design by
 
Sieger Design
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3 D  S U P E R N OVA
D I E  Z U K U N F T  D E S  Ä S T H E T I S C H E N  D E S I G N S 
T H E  F U T U R E  O F  A E S T H E T I C  D E S I G N 

Entwurf
design by
 
Sieger Design
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Z E P H I R
WA S C H A R M AT U R  I M  S C H W E B E N D E N  D E S I G N
FA U C E T  I N  A  F LO AT I N G  D E S I G N

Entwurf
design by
 
Lea Sophie Kemmelmeier

 
14



 
16

 
15

Entwurf
design by
 
Lea Sophie Kemmelmeier

Die Silhouette der Wacharmatur »Zephir« folgt der dynami-
schen Form eines Tropfens in geschwungenen Bögen, die den 
natürlichen Fluss des Wassers widerspiegeln. Diese Ästhetik 
verkörpert die Harmonie zwischen Wasser und Wind in einem 
kohärenten Konzept. Die leichte, offene und fließende Linie 
des Zephir unterbricht sich nie und zirkuliert in einem endlosen 
Kreislauf zu seiner entgegengesetzten Form.

The silhouette of the “Zephir” faucet follows the dynamic shape 
of a drop in curved arcs that reflect the natural flow of water. 
This aesthetic embodies the harmony between water and wind 
in a coherent concept. The light, open and flowing line of the 
Zephir never interrupts and circulates in an endless cycle to its 
opposite form.

Z E P H I R
WA S C H A R M AT U R  I M  S C H W E B E N D E N  D E S I G N
FA U C E T  I N  A  F LO AT I N G  D E S I G N

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

O B E R F L ÄC H E N  U N D  V E R E D E L U N G E N 
S U R FA C E S  A N D  F I N I S H I N G S

P E R L AT O R E N 
A E R ATO R S

info@edelschmied.de
edelschmied.de

Crystal

EDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

R E G E LT E C H N I K  VA R I A N T E N  
C O N T R O L  T E C H N O LO G Y  VA R I A N T S

A: Sensorgesteuert mit vorein-
gestellter Wassertemperatur und 
-menge.  Sensor-controlled with 
preset water temperature and 
volume

B: Dreilocharmatur mit manueller 
Regelung der Wassertemperatur 
und -menge. Three-hole fitting 
with manual control of water tem-
perature and volumeGrafik: Dornbracht AG & Co. KG

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404  
hochglanzpoliert | mirror polished
Artikelnummer | Item number: P00013208

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404 
DLC beschichtet | DLC coated: black
Artikelnummer | Item number: P00013209

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404 
PVD beschichtet | PVD coated: Champagne gold 
Artikelnummer | Item number: P00013210
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Z E P H I R
WA S C H A R M AT U R  I M  S C H W E B E N D E N  D E S I G N
FA U C E T  I N  A  F LO AT I N G  D E S I G N

Entwurf
design by
 
Lea Sophie Kemmelmeier
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Entwurf
design by
 
Michel Russo

G A M I
D I E  K U N S T  D E S  G E FA LT E T E N  E D E L S TA H L S
T H E  A R T  O F  F O L D E D  S TA I N L E S S  S T E E L
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Inspiriert von einer uralten Handwerkskunst verbindet die 
Wascharmatur »Gami« zeitlose Prinzipien wie Einfachheit, Sym-
metrie und Präzision zu einer funktionalen wie auch ästhetisch 
ansprechenden Einheit. Geduld und Präzision vereinen sich im 
Modell Gami in einem minimalistischen und zeitgemäßen Look.

Inspired by a very old craftsmanship, the “Gami” faucet com-
bines timeless principles such as simplicity, symmetry and 
precision to create a functional and aesthetically appearing unit. 
Patience and precision melt together in the Gami model in a 
minimalist and contemporary look.

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

O B E R F L ÄC H E N  U N D  V E R E D E L U N G E N 
S U R FA C E S  A N D  F I N I S H I N G S

P E R L AT O R E N 
A E R ATO R S

info@edelschmied.de
edelschmied.de

Crystal Honeycomb® Mikado® PCA® Spray Spray ITR

EDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

R E G E LT E C H N I K  VA R I A N T E N  
C O N T R O L  T E C H N O LO G Y  VA R I A N T S

A: Sensorgesteuert mit vorein-
gestellter Wassertemperatur und 
-menge.  Sensor-controlled with 
preset water temperature and 
volume

B: Dreilocharmatur mit manueller 
Regelung der Wassertemperatur 
und -menge. Three-hole fitting 
with manual control of water tem-
perature and volumeGrafik: Dornbracht AG & Co. KG

G A M I
D I E  K U N S T  D E S  G E FA LT E T E N  E D E L S TA H L S
T H E  A R T  O F  F O L D E D  S TA I N L E S S  S T E E L

Entwurf
design by
 
Michel Russo

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404  
hochglanzpoliert | mirror polished
Artikelnummer | Item number: P00013211

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404 
DLC beschichtet | DLC coated: black
Artikelnummer | Item number: P00013212

Edelstahl | Stainless steel: 316L/1.4404 
PVD beschichtet | PVD coated: Champagne gold 
Artikelnummer | Item number: P00013213
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Entwurf
design by
 
Michel Russo

G A M I
D I E  K U N S T  D E S  G E FA LT E T E N  E D E L S TA H L S
T H E  A R T  O F  F O L D E D  S TA I N L E S S  S T E E L
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Die erweiterte Produktlinie 
GAMI bietet höchste Qualität, 
modernes Design und Funk-
tionalität, die Ihr Badezimme-
rerlebnis auf ein neues Level 
heben. 

Handtuchhalter
Towel rails

Duschamaturen
Shower fittings

The extended GAMI product 
line offers the highest quality, 
modern design and functio-
nality to take your bathroom 
experience to a new level

G A M I
D I E  K U N S T  D E S  G E FA LT E T E N  E D E L S TA H L S
T H E  A R T  O F  F O L D E D  S TA I N L E S S  S T E E L
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T Ü R G R I F F E 
D O O R  H A N D L E S



 
30

 
29



 
32

 
31

info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

C O R A L
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Die Edelschmied Türklinke Coral wird  im Metalldruckverfahren 
aus feinstem Edelstahl hergestellt.  Jede Klinke durchläuft 
einen sorgfältigen Handveredelungsprozess, wodurch eine 
außergewöhnliche Oberfläche entsteht, welche an kunstvolle 
Muster erinnert, die sich über Jahrtausende in den Korallen-
riffen perfektioniert haben. Die subtile Eleganz der Oberfläche 
verleiht Ihrer Eingangstür eine unvergleichliche Ästhetik. Nicht 
nur ein einfaches Gebrauchsobjekt, sondern eine Kombination 
aus Funktionalität und ästhetischer Raffinesse.

The Coral door handle is made from the finest stainless steel 
using a metal printing process.  Each handle undergoes a 
careful hand-finishing process, resulting in an extraordinary 
surface that is reminiscent of the artistic patterns that have 
been perfected over thousands of years in the coral reefs. The 
subtle elegance of the surface gives your entrance door an 
incomparable aesthetic. Not just a simple utilitarian object, but 
a combination of functionality and aesthetic sophistication.

Entwurf
design by
 
Tobias Hackbeil

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013239

spiegelpoliert | mirror polished
	 P00013240

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013241 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013242 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S
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C O R A L
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

C R Y S TA L
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Die hochwertige Türklinke Crystal wird mit Präzision und 
Hingabe im Metalldruckverfahren aus erstklassigem Edelstahl 
gefertigt. Jede Klinke erfährt eine akribische Handveredelung, 
die eine außergewöhnliche Oberfläche und filigrane Leichtig-
keit schafft – inspiriert von der raffinierten und faszinierenden 
Schönheit natürlicher kristalliner Strukturen. Die robuste 
Edelstahlkonstruktion garantiert Langlebigkeit und Zuverläs-
sigkeit, während das filigrane Design Funktionalität und zeitlose 
Schönheit vereint.

The high-quality Crystal door handle is manufactured with 
precision and dedication using a metal printing process from 
first-class stainless steel. Each handle  is meticulously hand-
finished, creating an exceptional surface and delicate lightness 
- inspired by the refined and fascinating beauty of natural 
crystalline structures. The robust stainless steel construction 
guarantees durability and reliability, while the delicate design 
combines functionality and timeless beauty.

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013243

spiegelpoliert | mirror polished
	 P00013244

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013245 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013246 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

Entwurf
design by
 
Markus Trappe



 
37

 
38

C R Y S TA L
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

L U M I N A
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Die Verbindung aus hochwertigem Material, ästhetischer 
Feinheit und innovativer Technologie macht diese Türklinke zu 
mehr als nur einem Gebrauchsgegenstand. Sie wird zu einem 
kunstvollen Statement, das die Schönheit außergewöhnlicher 
Strukturen direkt an die Tür bringt. Dank der revolutionären 3-D 
Edelstahlkonstruktion mit integrierter LED-Beleuchtung wird 
die Lumina-Türklinke nicht nur tagsüber zum Blickfang, sondern 
erstrahlt auch nachts in subtiler Ästhetik, betont durch das 
filigrane Design.

The combination of high-quality material, aesthetic refinement 
and innovative technology makes this door handle more than 
just an everyday object. It becomes an artistic statement that 
brings the beauty of extraordinary structures directly to the 
door. Thanks to the revolutionary 3D stainless steel construc-
tion with integrated LED lighting, the Lumina door handle is not 
only an eye-catcher during the day, but also shines with subtle 
aesthetics at night, emphasized by the filigree design.

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013247

spiegelpoliert | mirror polished
	 P00013248

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013249 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013250 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

Entwurf
design by
 
Markus Trappe
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L U M I N A



 
44

 
43

info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

L U N A
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Die exquisite Türklinke Luna wird mit herausragender Präzision 
und Hingabe im Metalldruckverfahren aus erstklassigem 
Edelstahl gefertigt. Durch akribische Handveredelung entsteht 
eine bemerkenswerte Oberfläche, die eine feine Leichtigkeit 
ausstrahlt – inspiriert von den faszinierenden Strukturen des 
Mondes mit anmutiger Schönheit. Jede Klinke ist ein Unikat, 
das eine Synthese aus Ästhetik und Funktion darstellt. Die 
Anmutung dieser Türklinke ist nicht nur eine Reminiszenz an die 
natürliche Schönheit der Mondoberfläche, sondern auch ein 
Ausdruck von Stil und handwerklicher Meisterschaft.

The exquisite Luna door handle is crafted from first-class 
stainless steel with outstanding precision and dedication using 
a metal printing process. Meticulous hand finishing creates a 
remarkable surface that radiates a subtle lightness - inspired 
by the fascinating structures of the moon with graceful beauty, 
each handle is unique, representing a synthesis of aesthetics 
and function. The appearance of this door handle is not only a 
reminiscence of the natural beauty of the moon surfaces, but 
also an expression of style and master craftsmanship.

Entwurf
design by
 
Markus Trappe

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013251

spiegelpoliert | mirror polished
	 P00013252

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013253 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013254 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S
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L U N A
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

P O L A R
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Die exklusive Türklinken-Kollektion Polar verkörpert Präzision 
und Raffinesse. Jede Klinke wird mit höchster Sorgfalt und 
Hingabe im Metalldruckverfahren aus erlesenem Edelstahl 
gefertigt. Besonders macht die Polar-Kollektion die einzigartige 
Option einer individuellen Gravur. Diese Möglichkeit erlaubt 
insbesondere das Flair einer Luxusyacht auf stilvolle Weise zum 
Ausdruck zu bringen. Die Gravuren werden mit herausragender 
Präzision eingearbeitet, wodurch jede Türklinke zu einem indivi-
duellen Kunstwerk wird.

The exclusive Polar door handle collection embodies precision 
and sophistication. Each handle is manufactured from exquisite 
stainless steel with the utmost care and dedication using a 
metal printing process. What makes the Polar collection special 
is the unique option of individual engraving. This option allows 
you to express the flair of a luxury yacht in a stylish way. The 
engravings are incorporated with outstanding precision, making 
each door handle an individual work of art.

Entwurf
design by
 
Markus Trappe

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013255

spiegelpoliert | mirror polished
	 P00013256

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013257 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013258 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S
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P O L A R
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

S A H A R A
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Durch eine präzise Handveredelung entsteht eine bemerkens-
werte Oberfläche, die eine delikate Leichtigkeit ausstrahlt – 
inspiriert von den faszinierenden, filigranen Strukturen, die man 
in den Sandformationen der Sahara findet. Jede einzelne Klinke 
dieser Kollektion repräsentiert eine harmonische Verbindung 
aus ästhetischem Anspruch und funktionaler Raffinesse. Die 
Ausstrahlung der Kollektion Sahara ist nicht nur eine Hommage 
an die natürliche Schönheit der offenen Weiten von Dünen 
und Landschaften aus Sand, sondern auch ein eindrucksvolles 
Zeugnis für Stil und handwerkliche Meisterschaft. 

Precise hand finishing creates a remarkable surface that radi-
ates a delicate lightness - inspired by the fascinating, filigree 
structures found in the sand formations of the Sahara. Each 
individual handle in this collection represents a harmonious 
combination of aesthetic appeal and functional sophistication. 
The aura of the Sahara collection is not only a tribute to the 
natural beauty of the open expanses of dunes and landscapes 
of sand, but also an impressive testimony to style and master 
craftsmanship.

Entwurf
design by
 
Markus Trappe

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013259

spiegelpoliert | mirror polished
	 P000132560

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013261 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013262 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S
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S A H A R A
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

S A P H I R
V E R E D E L N  S I E  I H R E  T Ü R  U N D  Z E I G E N  S I E  P U R E  E L E G A N Z
R E F I N E  YO U R  D O O R  A N D  P R O V E  P U R E  E L E G A N C E

Durch eine präzise Handveredelung besticht die Kollektion 
Saphir mit einer bemerkenswerten Oberfläche  – inspiriert 
von den faszinierenden, filigranen Schliffformen und Oberflä-
chenstrukturen von Edelsteinen. Jede einzelne Klinke dieser 
Kollektion repräsentiert eine perfekte Harmonie zwischen 
ästhetischer Exzellenz und funktionaler Raffinesse. Saphir ist 
nicht nur eine Hommage an die handwerkliche Schönheit von 
geschliffenen Diamanten, sondern auch ein eindrucksvolles 
Zeugnis für Stil und handwerkliche Meisterschaft.

Thanks to precise hand finishing, the Saphir collection impres-
ses with a remarkable surface - inspired by the fascinating, 
filigree cuts and surface structures of precious stones. Every 
single handle in this collection represents a perfect harmony 
between aesthetic excellence and functional sophistication. 
Saphir is not only a tribute to the handcrafted beauty of cut 
diamonds, but also an impressive testimony to style and master 
craftsmanship.

Entwurf
design by
 
Markus Trappe

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Benutzungskategorie DIN EN 1906
category DIN EN 1906

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

Rosette
rosette

Option
Buntbart
chubb lock

Option
PZ Rosette
PZ rosette

Option
WC Schloss
WC lock

Klinkenpaar
door handles

Vierkant
square shaft

L I E F E R U M FA N G 
S C O P E  O F  D E L I V E R Y

FA K T E N 
FA C T S

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013263

spiegelpoliert | mirror polished
	 P000132564

PVD beschichtet | PVD coated
	 P00013265 (black)

PVD beschichtet |  PVD coated
	 P00013266 (Champagne gold)

Weitere Veredelungen auf 
Anfrage möglich
Further finishes possible 
on request

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S
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S A P H I R



 
60

 
59

H A N D L Ä U F E 
H A N D R A I L S
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Leichtbau durch konstante Wandstärken
Lightweight construction thanks to constant wall thicknesses

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

FA K T E N 
FA C T S

D I A M O N D
E I N Z I G A R T I G E S  D E TA I L  M I T  E I N E M  E X K L U S I V E S  F I N I S H I N G
U N I Q U E  D E TA I L  W I T H  A N  E XC L U S I V E  F I N I S H

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

Entdecken Sie den exquisiten Yachthandlauf im Diamantschliff-
stil, eine Meisterleistung aus gedrucktem 3-D-Edelstahl. Diese 
exklusive Kreation vereint Eleganz und Leichtbau in perfekter 
Harmonie. Ihr glanzvolles Design besticht nicht nur durch seine 
Ästhetik, sondern auch durch seine Wetterbeständigkeit und 
Langlebigkeit. Dank der hochmodernen 3-D-Drucktechnologie 
kann der Handlauf individuell an jedes Layout angepasst wer-
den, um die persönliche Note Ihrer Yacht zu unterstreichen. 

Discover the exquisite diamond-cut yacht handrail, a mas-
terpiece in 3D printed stainless steel. This exclusive creation 
combines elegance and lightweight design in perfect harmony. 
Its glamorous design not only impresses with its aesthetics, 
but also with its weather resistance and durability. Thanks to 
state-of-the-art 3D printing technology, the handrail can be 
individually adapted to any yacht layout to emphasize the per-
sonal touch of your yacht.

Entwurf
design by
 
Markus Trappe

Alle Abmessungen 
individuell anpassbar
all dimensions individually 
adjustable

Matt satiniert | satin-finished
	 P00013267

spiegelpoliert | mirror polished
	 P0001325648

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S
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M Ö B E L S C H L Ö S S E R 
P U S H  LO C K S
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

FA K T E N 
FA C T S

S H E L L
E I N  U N V E R Z I C H T B A R E S  D E TA I L  F Ü R  D E N  KO M F O R T  A N  B O R D
A N  E S S E N T I A L  D E TA I L  F O R  C O M F O R T  O N  B O A R D

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

Das exklusive Push Lock Möbelschloss für erstklassige Yacht-
ausstattung garantiert Sicherheit selbst bei rauem Seegang. 
Dieses innovative Schloss bietet eine zuverlässige Verschluss-
lösung für Türen und Schränke auf hoher See. Mit seinem 
speziellen Push-Lock-Mechanismus gewährleistet es sicheres 
Schließen und Öffnen. Seine hochwertige Konstruktion ge-
währleistet eine zuverlässige Verriegelung in 2 verschiedenen 
Ausführungen. Der Mechanismus lässt sich problemlos auf 
individuelle Designs anpassen.

The exclusive Push Lock furniture lock for first-class yacht 
equipment guarantees security even in rough seas. This 
innovative lock offers a reliable locking solution for doors and 
cabinets on the high seas. With its special push-lock mecha-
nism, it ensures secure closing and opening. Its high-quality 
construction ensures reliable lockingin 2 different versions. 
The mechanism can be easily adapted to individual designs.

Entwurf
design by
 
Markus Trappe

Ausführung 1 | Type 1
Riegelschloss | Latch closure
	 P00013269 

Ausführung 2  | Type 2
Drehstangenschloss | Espagnolette lock
	 P00013270

Matt satiniert | satin-finished

A U S F Ü H R U N G 
T Y P E

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S



 
70

 
69

M Ö B E L KO L L E K T I O N 
F U R N I T U R E  L I N E
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info@edelschmied.de
edelschmied.deEDELSCHMIED, a brand of H+E Produktentwicklung GmbH

Hohe Verarbeitungsqualität
high processing quality

Edle Oberflächenstruktur
precious surface texture

100% Edelstahl 316L/1.4404
100% stainless steel 316L/1.4404

Lange Lebensdauer
high durability

Hohe Korrosionsbeständigkeit
strong corrosion resistance

FA K T E N 
FA C T S

H O M E S T E E L
Z E I T L O S E R  U N D  M A R K A N T E R  L O O K
T I M E L E S S  A N D  D I S T I N C T I V E  LO O K

Die exklusive Möbelgriff-Kollektion im einzigartigen Prisma-
Steel-Design ist eine Hommage an Handwerkskunst und krea-
tive Gestaltung. Jeder Griff ist ein Meisterwerk, das durch sorg-
fältige Handarbeit und Liebe zum Detail entsteht. Das markante 
Homesteel-Design verbindet rustikalen Charme mit zeitloser 
Eleganz, um jedem Möbelstück einen einzigartigen Charakter 
zu verleihen. Diese Kollektion ist mehr als nur ein Griff – sie ist 
Ausdruck von Kunstfertigkeit und Design, die jeden Raum be-
reichert und eine harmonische Verbindung zwischen Ästhetik 
und Funktionalität schafft.

The exclusive furniture handle collection in the unique Prisma 
Steel design is a tribute to craftsmanship and creative design. 
Each handle is a masterpiece created through careful crafts-
manship and attention to detail. The striking homesteel design 
combines rustic charm with timeless elegance to give each pi-
ece of furniture a unique character. This collection is more than 
just a handle - it is an expression of craftsmanship and design 
that enhances any room and creates a harmonious connection 
between aesthetics and functionality.

D I M E N S I O N E N 
D I M E N S I O N S

Entwurf
design by
 
Tobias Hackbeil

Ausführung 1 | Type 1
200 mm
	 P00013271 

Ausführung 2  | Type 2
400 mm
	 P00013270

A U S F Ü H R U N G 
T Y P E

V E R E D E L U N G E N
F I N I S H I N G S

Spiegelpoliert + matt 
mirror polished + mat
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H O M E S T E E L
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H O M E S T E E L
Z E I T L O S E R  U N D  M A R K A N T E R  L O O K
T I M E L E S S  A N D  D I S T I N C T I V E  LO O K

Exklusive Tischwaren, Kerzenständer und Möbelfüße runden 
die markant Homesteel-Kollektion ab und verleihen individuell 
gestalteten Räumen eine unverwechselbare Ästhetik.

Besteckset
Flatware

Tisch- und Möbelfüße
Table and furniture legs

Kerzenhalter 
Candlestick

Exclusive tableware, candlesticks and furniture feet round off 
the striking Homesteel collection and give individually designed 
rooms an unmistakable aesthetic.

Entwurf
design by
 
Tobias Hackbeil
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AC C E S S O R I E S
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Türknauf »Lion«
Fitting »Lion«

Brieföffner 
Letter opener

Bootsbeschriftungen 
Boat markings
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YAC H T  M O D E L S
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YAC H T M O D E L S
E X K L U S I V E  YAC H T M I N I AT U R E N  N AC H  I H R E N  VO R G A B E N
E XC L U S I V E  YA C H T  M I N I AT U R E S  A C C O R D I N G  TO  YO U R  S P E C I F I C AT I O N S
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Gedruckte Metallteile haben bereits weite 
Bereiche in der Luft- und Raumfahrttechnik, 
im Maschinen- und Werkzeugbau sowie in 
der Medizintechnik erobert und etablieren 
dank des einzigartigen Edelschmied Quali-
tätshandwerks ihren Platz im Interior Design. 
Edelschmied denkt High-end-Industriehand-
werk, Interiordesign und Engineering von An-
fang an holistisch und nutzt dabei das volle 
Know-how aus Jahrzehnten Industrial Pro-
duct Engineering. Edelschmied entwickelt 
elegante und funktional ausgereifte Ausstat-
tungen, die höchsten Ansprüchen in Material 
und Fertigung erfüllen. Dabei kombiniert das 
Edelschmied Know-how die Designflexibilität 
des 3-D-Druck mit den werkstofftypischen 
Eigenschaften von Metallen. Überall dort, 
wo Gewichtsreduktion, Verkürzung von 
Herstellungs- und Montagezeiten sowie 
die Individualisierung von rostfreien Edel-
stahlapplikationen von Bedeutung sind, 
eröffnet das Edelschmied 3-D-Metalldruck 
Know-how völlig neue nachhaltige Möglich-
keiten. Durch den Wegfall herkömmlicher 
Fertigungsbeschränkungen gestaltet Edel-

schmied topologieoptimierte, einbaufertige 
und hochqualitative Produkte, die erhöhte
Funktionalitäten und strukturelle Festigkeit 
mit weniger Materialverbrauch und Gewicht 
verbinden. Damit fördert Edelschmied 
Kreativität, Nachhaltigkeit und Effizienz im 
Designprozess und wird zweifellos weiterhin 
die Art und Weise, wie wir die Welt gestalten, 
beeinflussen. Mit Edelschmied beginnt eine 
aufregenden Reise, bei der die Grenzen des 
Möglichen immer weiter verschoben werden 
und sich minimalistisches Design mit einem 
Maximum an Kreativität, Stil und Komfort 
verbindet. Printed metal parts have already 
conquered wide areas in aerospace tech-
nology, mechanical engineering, toolmaking 
and medical technology and are establishing 
their place in interior design thanks to 
Edelschmied‘s unique quality craftsmanship. 
Edelschmied takes a holistic approach to 
high-end industrial craftsmanship, interior 
design and engineering from the outset, 
utilizing the full know-how of decades of 
industrial product engineering. Edelschmied 
develops elegant and functionally sophis-

ticated fittings that meet the highest stan-
dards in terms of materials and production. 
Edelschmied‘s expertise combines the 
design flexibility of 3D printing with the typi-
cal material properties of metals. Wherever 
weight reduction, shorter manufacturing and 
assembly times and the individualization of 
stainless steel applications are important, 
Edelschmied‘s 3D metal printing expertise 
opens up completely new sustainable 
possibilities. By eliminating conventional 
manufacturing restrictions, Edelschmied 
designs topology-optimized, ready-to-install, 
high-quality products that combine increa-
sed functionality and structural strength with 
reduced material consumption and weight. 
In doing so, Edelschmied promotes creativi-
ty, sustainability and efficiency in the design 
process and will undoubtedly continue to 
influence the way we shape the world. With 
Edelschmied, an exciting journey begins 
where the boundaries of what is possible 
are pushed further and further, combining 
minimalist design with maximum creativity, 
style and comfort.

EDELSCHMIED by
H+E Produktentwicklung GmbH
Kunzer Marktweg 13
01468 Moritzburg, Germany

P: +49 (0) 351 6415-300
info@edelschmied.de
www.edelschmied.de

EDELSCHMIED, eine Marke der H+E Produktentwicklung
info@edelschmied.de

edelschmied.de

E D E L S C H M I E D
U N I K AT F E R T I G E R  F Ü R  E X K L U S I V E S 
I N T E R I E U R  A U S  3 - D - E D E L S TA H L
O N E - O F F  M A N U FA C T U R E R  F O R  E XC L U S I V E  
I N T E R I O R S  M A D E  O F  3 D  S TA I N L E S S  S T E E L
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E D E L S C H M I E D. D E


